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Abstraks

Skripsi ini berjudul Ikhtila>t} asy-Syifra>t al-‘Arabiyyah fi> al-
Muh}a>das|ati al-Indunisiyyah (Dirasah Qad}iyyah fi> Qaryati al-‘Arab Syauq
Kliwan Surakarta) Penulisan skripsi ini dilatar belakangi oleh ketertarikan untuk
menghimpun dan mendeskripsikan fenomena unik berupa campur kode bahasa
Arab dalam penggunaan bahasa Indonesia dan Jawa yang terjadi di Kampung
Arab kelurahan Pasar Kliwon kota Surakarta provinsi Jawa Tengah, merupakan
alasan penulis memilih judul dalam penelitian ini. Oleh karena itu, penulis
mereduks rumusan dua rumusan masalah yang pertama bagaimana bentuk
campur kode (code-mixing) yang digunakan oleh penutur Kampung Arab Pasar
Kliwon Surakarta, dan pertanyaan yang kedua apakah faktor penyebab adanya
peristiwva campur kode (code-mixing) yang digunakan oleh penutur Kampung
Arab Pasar Kliwon Surakarta.

Teori yang peneliti gunakan dan gjukan adalah teori campur kode.
Penelitian ini merupakan penelitian lapangan dan metode yang digunakan untuk
mengolah data yang didapatkan menggunakan metode deskriptif karena jenis
pendekatan penelitian ini adalah kualitatif yang disajikan secarainformal

Hasil dari anadlisis data dapat disimpulkan bahwa terdapat berbagai
bentuk campur kode bahasa yaitu yang pertama berupa tingkatan kata yaitu, kata
kerja, kata benda, kata sifat, kata bilangan, kata tanya, kata ganti persona, kata
keterangan waktu, kata keterangan keadaan, dan kata sapaan; yang kedua berupa
klausa; dan yang ketiga kalimat.

Faktor yang melatarbelakangi terjadinya fenomena campur kode di
Kampung Arab Pasar Kliwon diklasifikasikan menjadi dua, yaitu ekstralinguistik
dan intralinguistik, ekstralinguistik berupa kebiasaan penggunaan bahasa,
mempertinggi prestise atau penghormatan, menunjukn eksistensi diri  penutur
sebagai keturunan Arab di Kampung Arab Pasar Kliwon Surakarta, dan konteks
meliputi waktu, tempat, dan sSituasi. Faktor intralinguistik berupa kebiasaan
penggunaan bahasa, mempersingkat bahasa, dan keterbatasan bahasa, yakni
bahasa Indonesia tidak mewahanai bahasa Arab yang digunakan dalam
percakapan, sehingga bahasa Arab ini tidak bisa digantikan dengan bahasa
Indonesia.
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wa’alaikumsalam warahmatulloh wabarokatuh: <
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